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Découvrez ses superbes effets lumineux !
Discover his great light effects!

¡Descubre sus geniales efectos de luz!
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UNPACKING

BUTTON CONTROL 

POWER SUPPLY

SETTING THE CLOCK

ACtivation/deactivation of the alarm

Activation of melodies :

maintenance and warranty

activation of the light functions :

Nap function :

Sunrise/sunset functions :

ACtivation/deactivation of the snooze

Setting the bedtime :

SETTING OF WAKE-UP TIME :

EN

DÉBALLAGE FR

When unpacking, ensure that the following parts are included:

WARNING: All packaging materials, such as adhesive tape, plastic sheets, strings and labels are not part 
of the product and should be discarded.
Adult assembly and supervision required

1. Validate 
2. Go backward.
3. Go forward.
4. Melodies key. 
5. Light effects key. 
6. Nap key. 
7. Alarm key. 
8. Digital time setting key. 

1 x Stitch sleep companion 1 x USB-C charging cable 1 x Instruction manual

9. Sleep key. 
10. Charging slot. 
11. Analogue time setting key. 
12. Open and close my eyes. 
13. Lights up. 
14. Sunrise/Sunset function activated  
15. Alarm 1
16. Snooze alarm 1

17. Alarm 2
18. Snooze alarm 2
19. Hour / Minute
20. Time icon appearing during 
      clock setting
21. Afternoon 
22. Morning 
23. Nap mode 

This Stitch sleep companion operates  with a USB type C charging cable (included) or with a USB type 
adaptor (not included) 5.0V  1000mA. Lithium battery 3.7V  1200mAh

Turn ON/OFF the product: 
Long Press simultaneously “Music” (4) and “Nap” (6)keys for 2 seconds to turn ON or OFF the product.

Charging the device
1. Check that the unit is switched off.
2. Insert the small end of the USB type C cable (included) into the USB type C charging slot (10). 
3. Connect the other end of the cable into the USB port of your powered computer or USB type power 
    adaptor and connect it to a wall socket. 
4. The LED light flashes in red when the device is charging. Once charged, the LED light will stay red. 

WARNING: Mal-function or loss of memory may be caused by strong frequency interference or electro-
static discharge. Should any abnormal function occur, switch it off and then on again, or unplug the USB 
cable.

WARNING:
• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Please only replace it with the same or equivalent 
  battery
• Battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
• Keep a minimum distance around the device for sufficient ventilation;
• the ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as 
  newspapers, table-cloths, curtains, etc.;
• No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus;
• The use of apparatus in moderate climates.
• Batteries should be disposed properly. Take them to the collection container in order to protect the 
environment;
• Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for example, in the case of 
  some lithium battery types);
• Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can 
  result in an explosion;
• Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an 
  explosion or the leakage of flammable liquid or gas; and
• A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of   
  flammable liquid or gas

1. Turn on the clock by pressing simultaneously the Nap (6) and Melodies (4) buttons. 
2. Choose between 24H or 12H time display. Change by pressing the Forward (3) or Backward (2) keys. 
To select, press on the Validate key (1). 

1) Long press the Alarm key (7).
You can set 2 alarms: 
Alarm 1:  

Alarm 2:  

First choose which alarm you are setting. The corresponding alarm icon will appear on the screen. To 
switch to the other one, short press (2) or (3) buttons. 
Note: the process is the same for both Alarm 1 and Alarm 2 setting. 

2) Choose  for how many days the Wake-up alarm will work: 
	 7d → the alarm will automatically ring 7 consecutive days. 
	 6d → the alarm will automatically ring 6 consecutive days. 
	 5d → the alarm will automatically ring 5 consecutive days. 
	 Short press on the Alarm key (7) or on the Validate key (1) to select. 
3) Indicate to the clock which day we are in the week. 
		  d1 / d2 / d3 /d4 / d5 / d6 / d7

Example: , if you only want the alarm to ring on the weekdays and not the weekend: 
	 a) Select 5d. 
	 b) Indicate to the clock the actual day you are setting the alarm: 
		  If you set it on a Monday → select 1d 
		  If you set it on a Tuesday → select d2
		  If you set it on a Wednesday → select d3 
		  If you set it on a Thursday → select d4 
		  If you set it on a Friday → select d5 
		  If you set it on a Saturday → select d6
		  If you set it on a Sunday → select d7
4) Set the alarm sleep time hour. Change by pressing the Forward (3) or Backward (2) keys and select by 
    short pressing on the Validate key (1) or the Alarm key (7). 
5) Set the alarm sleep time minutes. Change by pressing the Forward (3) or Backward (2) keys and 
    select by short pressing on the Validate key (1) or the Alarm key (7). 
6) Choose the alarm you want amongst the 14 melodies.
7) Set the volume of the alarm choosing from level 1 to level 4. 
8) Choose if you want to activate the snooze function. When snooze is enabled for an alarm, ‘zZ’ appears 
    on the display to the right of the alarm 1 or 2 icon.  
9) The icon  if you set the Alarm 1 (or  if you set the Alarm 2) appears on the screen to indicate the 
    Wake-up time is set. 

The setting sequence is displayed in the following order:
	 Numbers of days the alarm in ON > day you are setting the alarm > Hours > Minutes > 

Alarm melodies > Volume of the alarm > Snooze

1) Long press the Sleep key (9).
First, you can choose for how many days the Sleep alarm will work: 
	 7d → the alarm will automatically ring 7 consecutive days. 
	 6d → the alarm will automatically ring 6 consecutive days. 
	 5d → the alarm will automatically ring 5 consecutive days. 
	 Short press on the Sleep key (9) or on the Validate key (1) to select. 
2) Indicate to the clock which day we are in the week. 
		  d1 / d2 / d3 /d4 / d5 / d6 / d7
	
Example: if you only want the alarm to ring on the weekdays and not the weekend: 
	 a) Select 5d. 
	 b) Then, indicate to the clock the actual day you are setting the alarm: 
		  If you set it on a Monday → select 1d 
		  If you set it on a Tuesday → select d2
		  If you set it on a Wednesday → select d3 
		  If you set it on a Thursday → select d4 
		  If you set it on a Friday → select d5 
		  If you set it on a Saturday → select d6
		  If you set it on a Sunday → select d7
3) Set the alarm sleep time hour. Change by pressing the Forward (3) or Backward (2) keys and select by  
    short pressing on the Validate key (1) or the Sleep key (9). 
4) Set the alarm sleep time minutes. Change by pressing the Forward (3) or Backward (2) keys and 
    select by short pressing on the Validate key (1) or the Sleep key (9). 
5) Choose the alarm you want amongst the 14 melodies.
6) Set the volume of the alarm choosing from level 1 to level 4. 
7) Choose the number of minutes the alarm melody will play once the clock reaches the Bedtime time. 
8) The icon  appears on the screen to indicate the Bedtime is set. 

The setting sequence is displayed in the following order:
Numbers of days the alarm in ON > day you are setting the alarm > Hours > Minutes > Alarm 

melodies > Volume of the alarm > numbers of minutes the alarm will ring.

If 12-hour is 
chosen: 

If 24-hour is 
chosen:

3) Then you need to set the time. Change by pressing the Forward (3) or Backward (2) keys and select 
by pressing on the Validate key (1). 
4) Finally, you will have to choose if you want to turn ON or OFF the alarm. If activated, the icon below 
    will appear on the top left of the screen. 
    - For wake-up alarm: alarm icons  / 
    - For sleep alarm:  
 
The setting sequence is displayed in the following order:

12/24h mode > Hours > Minutes > Activation of the alarm or not  

To activate Wake-up alarm 1/2 or Bedtime alarm, briefly press button 7 (respectively 9). The icon   and 
your wake-up time setting appears on the display (respectively this icon   and your Bedtime alarm setting 
appears on the display). 
Short press again button 7 (respectively 9) for the icon to disappear from the screen display. 

Note: the alarm is activated when the icon appears on the screen and deactivated when the icon doesn’t 
appear on the screen. 

When snooze is enabled for an alarm, ‘zZ’ appears on the display to the right of the alarm 1 or 2 icon. 

When the alarm is activated and the alarm time is reached, the alarm will automatically sound at the 
selected ringtone and volume. To stop the alarm before the minute is up, simply press any button. 

If the sunrise/sunset function is activated (ON), the Stitch sleep companion  will progressively decrease 
its brightness 30 min before the bedtime to simulate a sunset. 
If the sunrise/sunset function is activated (ON), the Stitch sleep companion  will progressively brighten up 
30 min before the alarm time to simulate a sunrise. 
To deactivate this function (OFF), press Digital time setting key (8) and return to the sunrise/sunset time 
setting

To activate nap mode, briefly press button 6   . Then use the two ears (buttons 2 and 3) to select the 
desired nap alarm melody. Note: you can choose between 14 melodies. Press 6 again to confirm. You 
can choose between 15, 30, 45, 62, 90, 120 minutes. 
The following icon then appears on the screen. 
To stop the nap alarm once it has sounded, press any button. The nap mode is then deactivated. 
To exit nap mode before the selected nap time has elapsed, simply press the 6 button, The icon will 
disappear from the screen.

• To switch on the mood lights, press button 5 briefly . Stitch then lights up and the colours alternate 
  automatically (alternative colour mode by default).
• To switch off the lights, press button 5 again briefly. 
• To select the desired light colour, press the ears (Button 2 or 3). The selected colour will remain frozen 
  until you select the alternative colour mode again with buttons 2 or 3. 
• To adjust the intensity of the light, keep button 5 pressed . The available intensity levels are then dis
  played on the screen one by one. You can choose an intensity level from 1 to 4. Release button 5 when 
  the desired intensity level is reached. 
• Once the ambient light mode is activated, the desired lighting duration can be selected by briefly 
  pressing button 1 at the top of the product. It is possible to choose between 15, 30, 45, 60 minutes of 
  lighting by pressing button 1 several times. Once the desired lighting time is shown on the display, 
  release button 1.

You can choose 4 melodies to relax or have fun with. 

To activate Melody mode, press once on the Melodies key (4)  . A melody will then be played and the 
number of the melody will be displayed on the digital display of the alarm clock. To change melody press 
button 3 for next and 2 for previous. To exit the melody mode during playback, press the Melodies key 
(4) again. The alarm clock will exit the melody mode automatically when the selected music is finished 
playing

Ensure that you switch off the device and unplug the power cable before cleaning. Wipe the device with a 
soft, dry cloth. If the surfaces are particularly dirty, clean them with a cloth that has been soaked in soapy 
water and then wrung out thoroughly. Wipe again with a dry cloth. Never use alcohol, petrol, solvents, 
cleaning products or other chemical products. And do not use compressed air to remove dust. At least 
charge the Stitch Sleep Companion once every 3 months in order to maintain the battery life.
This product is covered by our 2 years warranty program, except for the integrated battery which is 
covered by a 6-month warranty. 
For any claim under the warranty or after sale service, please contact your distributor and present a valid 
proof of purchase. Our warranty covers any manufacturing material and workmanship defect, with the 
exception of any deterioration arising from the non-observance of the instruction manual or from any 
careless action implemented on this item (such as dismantling, exposition 
to heat and humidity, etc.). It is recommended to keep the packaging for any further reference.
In a bid to keep improving our services, we could implement modification on the colours and the details of 
the product shown on the packaging.

NOTE: Please keep this instruction manual, it contains important information.
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Designed and developed in Europe – Made in China, Beiliu
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Environmental Protection 
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with regular household waste! Please actively 
support the conservation of resources and help protect the environment by returning this appliance to a collection centre (if available).

This product
is not a toy.

BOUTONS DE CONTRÔLE 

RÉGLAGE DE L'HORLOGE

Réglage de l'heure de réveil

ALIMENTATION

Lors du déballage, assurez-vous que les pièces suivantes sont incluses

AVERTISSEMENT : Tous les matériaux d’emballage, tels que le ruban adhésif, les feuilles de plastique, 
les ficelles et les étiquettes ne font pas partie du produit et doivent être jetés.
Assemblage et supervision par un adulte requis.

1. Valider 
2. Revenir en arrière.
3. Aller vers l’avant.
4. Touche Mélodies. 
5. Touche effets de lumière. 
6. Touche Nap. 
7. Touche Alarme. 
8. Touche de réglage de 
    l’heure numérique. 

1 x Compagnon de sommeil 
Stitch

1 x Manuel d’instruction1 x câble de charge USB-C

9. Touche de mise en veille. 
10. Fente de chargement. 
11. Touche de réglage de l’heure 
      analogique. 
12. Ouvrir et fermer les yeux. 
13. S’allume. 
14. Fonction lever/coucher de 
      soleil activée  
15. Alarme 1

16. Répétition de l’alarme 1
17. Alarme 2
18. Répétition de l’alarme 2
19. Heure / Minutes
20. Icône de l’heure apparaissant 
      lors du réglage de l’horloge
21. Après-midi 
22. Matin 
23. Mode sieste 

Ce compagnon de sommeil Stitch fonctionne avec un câble de charge USB de type C (inclus) ou avec un 
adaptateur de type USB (non inclus)  5.0V  1000mA. Batterie au lithium 3.7V  1200mAh

Allumer/éteindre le produit :
Appuyez simultanément sur les touches “Musique” (4) et “Sieste” (6) pendant 2 secondes pour allumer 
ou éteindre le produit.

Chargement de l’appareil
1. Vérifier que l’appareil est éteint.
2. Insérez la petite extrémité du câble USB de type C (fourni) dans la fente de chargement USB de type 
    C (10).
3. Branchez l’autre extrémité du câble dans le port USB de votre ordinateur alimenté ou dans un 
    adaptateur d’alimentation de type USB et connectez-le à une prise murale.
4. Le voyant LED clignote en rouge lorsque l’appareil est en cours de chargement. Une fois l’appareil 
    chargé, le voyant reste rouge.
AVERTISSEMENT : Un mauvais fonctionnement ou une perte de mémoire peut être causé par de fortes 
interférences de fréquence ou des décharges électrostatiques. En cas de fonctionnement anormal, 
éteignez puis rallumez l’appareil ou débranchez le câble USB.

AVERTISSEMENT :
• Risque d’explosion en cas de remplacement incorrect de la batterie. Ne la remplacez que par une pile 
  identique ou équivalente.
• La batterie ne doit pas être exposée à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.).
• Maintenez une distance minimale autour de l’appareil pour assurer une ventilation suffisante ;
• La ventilation ne doit pas être entravée en couvrant les ouvertures de ventilation avec des objets tels 
  que des journaux, des nappes, des rideaux, etc ;
• Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, ne doit être placée sur l’appareil ;
• L’utilisation de l’appareil dans des climats modérés.
• Les piles doivent être éliminées de manière appropriée. Les piles doivent être éliminées de manière 
  appropriée et déposées dans le conteneur de collecte afin de protéger l’environnement ;
• Le remplacement d’une pile par un type de pile incorrect qui peut neutraliser une protection (par 
  exemple, dans le cas de certains types de piles au lithium) ;
• Jeter une pile au feu ou dans un four chaud, ou écraser ou couper mécaniquement une pile, ce qui peut 
  provoquer une explosion ;
• Laisser une batterie dans un environnement où la température est extrêmement élevée, ce qui peut 
  entraîner une explosion ou la fuite d’un liquide ou d’un gaz inflammable ; et
• Une batterie soumise à une pression d’air extrêmement basse qui peut entraîner une explosion ou une 
  fuite de liquide ou de gaz inflammable.

1. Mettez l’horloge en marche en appuyant simultanément sur les touches Nap (6) et Mélodies (4).
2. Choisissez entre l’affichage de l’heure 24H ou 12H. Changez en appuyant sur les touches Avance (3) 
ou Retour (2). Pour sélectionner, appuyez sur la touche Valider (1).

1) Appuyez longuement sur la touche Alarme (7).
Vous pouvez régler 2 alarmes :
Alarme 1 :  

Alarme 2 :  

Choisissez d’abord l’alarme que vous souhaitez régler. L’icône de l’alarme correspondante apparaît à 
l’écran. Pour passer à l’autre alarme, appuyez brièvement sur les boutons (2) ou (3).
Remarque : la procédure est la même pour le réglage de l’alarme 1 et de l’alarme 2.

2) Choisissez le nombre de jours pendant lesquels l’alarme de réveil fonctionnera :
	 7d → l’alarme sonnera automatiquement 7 jours consécutifs.
	 6d → l’alarme sonnera automatiquement 6 jours consécutifs.
	 5d → l’alarme sonnera automatiquement 5 jours consécutifs.
	 Appuyez brièvement sur la touche Alarme (7) ou sur la touche Validation (1) pour 
	 sélectionner.
3) Indiquer à l’horloge quel jour nous sommes dans la semaine.
		  d1 / d2 / d3 /d4 / d5 / d6 / d7

Exemple : Si vous souhaitez que l’alarme ne sonne que les jours de la semaine et pas le week-end :
	 a) Sélectionnez 5d.
	 b) Indiquez à l’horloge le jour où vous réglez l’alarme :
		  Si vous la réglez sur un lundi → sélectionnez 1d
		  Si vous la réglez sur un mardi → sélectionnez d2
		  Si vous l’avez programmée un mercredi → sélectionnez d3
		  Si vous le fixez un jeudi → sélectionnez d4
		  Si vous le fixez un vendredi → sélectionnez d5
		  Si vous le fixez un samedi → sélectionnez d6
		  Si vous le réglez sur un dimanche → sélectionnez d7
4) Régler l’heure de l’alarme. Modifier en appuyant sur les touches Avant (3) ou Arrière (2) et sélectionner 
    en appuyant brièvement sur la touche de validation (1) ou la touche d’alarme (7).
    (1) ou sur la touche Alarme (7).
5) Réglez l’heure de mise en veille de l’alarme en minutes. Modifiez en appuyant sur les touches Avant 
    (3) ou Arrière (2) et sélectionnez par un appui court sur la touche Valider (1) ou sur la touche Alarme 
    (7).

Si l’option 12 heures 
est choisie :

Si l’option 24 heures 
est choisie :

3) Vous devez ensuite régler l’heure. Changez en appuyant sur les touches Avance (3) ou Retour (2) et 
    sélectionnez en appuyant sur la touche Valider (1).
4) Enfin, vous devrez choisir si vous souhaitez activer ou désactiver l’alarme. Si elle est activée, l’icône 
    ci-dessous apparaîtra en haut à gauche de l’écran. 
    - Pour l’alarme de réveil : icônes d’alarme  / 
    - Pour l’alarme de sommeil : 
 
La séquence de réglage est affichée dans l’ordre suivant :

Mode 12/24h > Heures > Minutes > Activation ou non de l’alarme 
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Asegúrese de apagar el aparato y desenchufar su cable de alimentación antes de proceder a su limp-
ieza. Limpie únicamente el aparato con un paño seco y suave. Si las superficies están excesivamente 
sucias, límpielas con un paño, previamente humedecido con una solución de agua y jabón. Aclare bien 
a continuación. Vuelva a limpiarlo con un paño seco. Nunca utilice alcohol, gasolina, disolvente, líquidos 
limpiadores ni ningún otro producto químico para limpiar al aparato. Utilice únicamente aire comprimido 
para eliminar el polvo. Cargue los auriculares Bluetooth® al menos una vez cada 3 meses para que se 
mantenga la vida útil de la pila.Este producto está cubierto por una garantía de 2 años, exceptuando la 
batería interna, que está cubierta por una garantía de 6 meses. Entrar en contacto con el distribuidor 
presentando el recibo de compra para reclamaciones bajo garantía o para servicio postventa. Nuestra 
garantía cubre cualquier defecto material y de mano de obra, a excepción del deterioro causado por 
la no observancia de las instrucciones contenidas en el manual o por un trato descuidado del aparato 
(tal como desmontarlo, exponerlo al calor y la humedad, etc.) Se recomienda guardar el embalaje para 
futuras consultas.En nuestro empeño por mejorar nuestros servicios los colores y detalles del producto 
que aparecen en el embalaje podrían ser modificados.
NOTA: guardar el manual de instrucciones porque contiene información importante.

Referencia: RLT100D_09
Diseñado y desarrollado en Europa - Fabricado en China, Beiliu
© Lexibook®

www.lexibook.com – © Lexibook®

USA & Canada 
Para servicio postventa, entre en contacto con nuestros equipos:
savcomfr@lexibook.com

souci d’amélioration constante de nos services, nous pouvons être amenés à modifier les couleurs et les 
détails du produit figurant sur l’emballage. sur l’emballage.

NOTE : Conservez ce manuel d’instructions, il contient des informations importantes.

Référence : RLT100D_09
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine, Beiliu
© Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des, Andes
Bâtiment 11,
91940 Les Ulis
France

www.lexibook.com – © Lexibook®

USA & Canada
Pour vos demandes concernant un problème SAV ou une réclamation, écrivez à 
savcomfr@lexibook.com

FUNCIÓN SALIDA/PUESTA DE SOL

Función SIESTA:

Activación de las funciones luminosas:

Activación de melodías:

Al desembalar, asegúrese de que se incluyen las siguientes piezas:

¡ADVERTENCIA! Todos los elementos utilizados para el embalaje, como por ejemplo cintas, recubrimientos plásticos, atadu-
ras metálicas y etiquetas no forman parte del aparato y deberán desecharse.
Se requiere el montaje y la supervisión de un adulto.

1. Validar 
2. Retroceder.
3. Avanzar.
4. Tecla Melodías. 
5. Tecla de efectos de luz.
6. Tecla Siesta. 
7. Tecla de alarma. 
8. Tecla de ajuste de la 
    hora digital. 

1x compañero Stitch para la 
hora de dormir

1x manual de instrucciones1x cable de carga USB-C

9. Tecla Sleep. 
10. Ranura de carga. 
11. Tecla de ajuste de la hora 
      analógica.
12. Abrir y cerrar los ojos. 
13. Se enciende. 
14. Función salida/puesta de 
      sol activada.  
15. Alarma 1

16. Alarma 1
17. Alarma 2
18. Snooze alarma 2
19. Hora/Minutos
20. Icono de la hora que aparece 
      durante el ajuste del reloj
21. Tarde 
22. Mañana 
23. Modo siesta

Este compañero de sueño Stitch funciona con un cable de carga USB de tipo C (incluido) o con un 
adaptador de tipo USB (no incluido) 5.0V  1000mA. Batería de litio 3,7 V 1200 mAh

Encendido y apagado del producto:  
Pulse simultáneamente los botones música (4) y siesta (6) durante 2 segundos para encender o apagar 
el producto.  

Carga del aparato 
1. Compruebe que la unidad está apagada.  
2. Inserte el extremo pequeño del cable USB tipo C (incluido) en la ranura de carga USB tipo C (10).  
3. Conecte el otro extremo del cable al puerto USB de su ordenador encendido o a un adaptador de 
    corriente de tipo USB y conéctelo a una toma de corriente.  
4. La luz LED parpadea en rojo cuando el aparato se está cargando. Una vez cargada, la luz LED 
    permanecerá iluminada en rojo.  

¡ADVERTENCIA! Cualquier interferencia electromagnética o descarga electrostática importante podrá 
hacer que el aparato no funcione correctamente o se pierdan los datos almacenados en su memoria. En 
caso de que el aparato no funcione correctamente, apáguelo y vuelva a encenderlo, o bien desenchufe 
el cable USB.

¡ADVERTENCIA!
• Existe peligro de explosión si la pila se coloca de forma incorrecta al reemplazarse. Sustituya la pila por 
  una misma o equiva lente únicamente.
• No exponga la pila a altas temperaturas, tales como la luz del sol, fuegos o similares.
• Guardar una distancia mínima alrededor del aparato, para que tenga una ventilación adecuada.
• La ventilación no debe quedar impedida debido a la obstrucción de las aberturas de ventilación por 
  objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc.
• El uso de aparatos en climas moderados.
• Sustitución de una pila por un tipo incorrecto que pueda anular una salvaguardia (por ejemplo, en el 
  caso de algunos tipos de pilas de litio);
• Eliminación de una batería en el fuego o en un horno caliente, o aplastamiento o corte mecánico de 
  una batería, que puede provocar una explosión;
• Dejar una batería en un entorno de temperatura extremadamente alta que pueda provocar una 
  explosión o la fuga de líquido o gas inflamable; y
• Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja que puede provocar una explosión o 
  la fuga de líquido o gas inflamable.

1. Encienda el reloj pulsando simultáneamente los botones siesta (6) y melodías (4).  
2. Elija entre visualización de la hora en 24H o 12H. Cambie pulsando los botones avanzar (3) o retro-
ceder (2). Para seleccionar, pulse el botón confirmar (1).  

1) Pulse prolongadamente el botón alarma (7).  
Puede programar 2 alarmas:  
Alarma 1: 

Alarma 2:  

En primer lugar, elija la alarma que desea configurar. El icono de alarma correspondiente aparecerá en la 
pantalla. Para pasar al otro, pulse brevemente los botones (2) o (3).  
Nota: el proceso es el mismo tanto para el ajuste de la alarma 1 como para el de la alarma 2.  

2) Seleccione durante cuántos días funcionará la alarma de despertar:  
	 7d → la alarma sonará automáticamente 7 días consecutivos.  
	 6d → la alarma sonará automáticamente 6 días consecutivos.  
	 5d → la alarma sonará automáticamente 5 días consecutivos.  
	 Pulse brevemente el botón alarma (7) o el botón confirmar (1) para seleccionar.  
3) Indique al reloj en qué día de la semana nos encontramos.  
		  d1 / d2 / d3 /d4 / d5 / d6 / d7  

1) Appuyez longuement sur la touche Sommeil (9).
Vous pouvez d’abord choisir le nombre de jours pendant lesquels l’alarme de veille fonctionnera :
	 7j → l’alarme sonnera automatiquement 7 jours consécutifs.
	 6j → l’alarme sonnera automatiquement 6 jours consécutifs.
	 5d → l’alarme sonnera automatiquement 5 jours consécutifs.
	 Appuyez brièvement sur la touche Veille (9) ou sur la touche Validation (1) pour 
 	 sélectionner.
2) Indiquer à l’horloge quel jour nous sommes dans la semaine.
		  d1 / d2 / d3 /d4 / d5 / d6 / d7
	
Exemple : si vous souhaitez que l’alarme ne sonne que les jours de semaine et pas le week-end :
a) Sélectionnez 5d.
b) Indiquez ensuite à l’horloge le jour où vous réglez l’alarme :
	 Si vous la réglez sur un lundi → sélectionnez 1d
	 Si vous la réglez sur un mardi → sélectionnez d2
	 Si vous la réglez sur un mercredi → sélectionnez d3
	 Si vous le fixez un jeudi → sélectionnez d4
	 Si vous le fixez un vendredi → sélectionnez d5
	 Si vous le fixez un samedi → sélectionnez d6
	 Si vous le réglez sur un dimanche → sélectionnez d7
3) Réglez l’heure de mise en veille de l’alarme. Modifiez en appuyant sur les touches Avance (3) ou 
    Retour (2) et sélectionnez en appuyant brièvement sur la touche Valider (1) ou la touche Veille (9).
4) Réglez l’heure de mise en veille de l’alarme en minutes. Modifiez en appuyant sur les touches Avant 
    (3) ou Arrière (2) et sélectionnez par un appui court sur la touche Valider (1) ou la touche Sommeil (9).
5) Choisissez l’alarme que vous souhaitez parmi les 14 mélodies proposées.
6) Réglez le volume de l’alarme en choisissant entre le niveau 1 et le niveau 4.
7) Choisissez le nombre de minutes pendant lesquelles la mélodie de l’alarme jouera une fois que 
    l’horloge aura atteint l’heure du coucher.
8) L’icône apparaît à l’écran pour indiquer que l’heure du coucher est réglée.

La séquence de réglage s’affiche dans l’ordre suivant :
Nombre de jours où l’alarme est activée > jour où vous réglez l’alarme > Heures > Minutes > 

Mélodies de l’alarme > Volume de l’alarme > nombre de minutes de la mélodie de l’alarme. Volume 
de l’alarme > nombre de minutes pendant lesquelles l’alarme sonnera.

1) Mantenga pulsado el botón de hora de dormir (9)  
En primer lugar, puede elegir durante cuántos días funcionará la alarma de hora de dormir:  
	 7d → la alarma sonará automáticamente 7 días consecutivos.  
	 6d → la alarma sonará automáticamente 6 días consecutivos.  
	 5d → la alarma sonará automáticamente 5 días consecutivos.  
	 Pulse brevemente el Botón de hora de dormir (9) o el botón confirmar (1) para seleccionar.
2) Indique al reloj en qué día de la semana nos encontramos.  
		  d1 / d2 / d3 /d4 / d5 / d6 / d7
	
Ejemplo: si sólo desea que la alarma suene los días laborables y no el fin de semana:   
	 a) Seleccione 5d  
                  	 b) Indique al reloj el día real en que va a programar la alarma:  
		  Si lo fija un lunes → seleccione 1d 
		  Si lo fija un martes → seleccione d2 
		  Si lo fija un miércoles → seleccione d3 
		  Si lo fija un jueves → seleccione d4 
		  Si lo fija un viernes → seleccione d5 
		  Si lo fija un sábado → seleccione d6 
		  Si lo fija un domingo → seleccione d7  
3) Ajuste la hora de la alarma de hora de dormir. Cambie pulsando los botones avanzar (3) o retroceder 
    (2) y seleccione pulsando brevemente el botón confirmar (1) o el botón de hora de dormir (9).  
4) Ajuste los minutos de la alarma de hora de dormir. Cambie pulsando los botones avanzar (3) o 
    retroceder (2) y seleccione pulsando brevemente el botón confirmar (1) o el botón de hora de dormir 
    (9).  
5) Elija la alarma que desee entre las 14 melodías.  
6) Ajuste el volumen de la alarma eligiendo del nivel 1 al nivel 4.  
7) Elija el número de minutos que sonará la melodía de la alarma cuando el reloj llegue a la hora de 
    dormir.  
8) El icono   aparece en la pantalla para indicar que la hora de dormir está ajustada.   

La secuencia de ajuste se muestra en el siguiente orden:
Números de días que la alarma está activada > día en que está configurando la alarma > Horas 
> Minutos > Melodías de alarma > Volumen de la alarma > números de minutos que sonará la 

alarma.

Si se elige 12 
horas:

Si se elige 24 
horas:

3) A continuación, debe ajustar la hora. Cambie pulsando los botones avanzar (3) o retroceder (2) y 
    seleccione pulsando el botón confirmar (1).  
4) Por último, deberá elegir si desea activar o desactivar la alarma. Si está activada, aparecerá el 
    siguiente icono en la parte superior izquierda de la pantalla. 
    - Para alarma de despertador: iconos de alarma  / 
    - Para alarma de sueño: 

La secuencia de ajuste se muestra en el siguiente orden: 
Modo 12/24h > Horas > Minutos> Activación o no de la alarma 

Pour activer l’alarme de réveil 1/2 ou l’alarme de coucher, appuyez brièvement sur la touche 7 (respec-
tivement 9). L’icône et le réglage de l’heure de réveil s’affichent à l’écran (respectivement cette icône  et 
le réglage de l’alarme de coucher s’affichent à l’écran).
Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton 7 (respectivement 9) pour que l’icône disparaisse de 
l’écran.

Remarque : l’alarme est activée lorsque l’icône apparaît à l’écran et désactivée lorsque l’icône n’apparaît 
pas à l’écran.

Cuando se activa la repetición de una alarma, aparece “zZ” en la pantalla a la derecha del icono de 
alarma 1 o 2. 

Cuando se activa la alarma y se alcanza la hora de alarma, la alarma suena automáticamente con el 
tono y el volumen seleccionados. Para detener la alarma antes de que transcurran los minutos, basta 
con pulsar cualquier botón. Sin embargo, esto no funciona si la opción de repetición de alarma está 
activada. La alarma volverá a sonar al día siguiente si la ha dejado en modo activado.

Cuando el snooze está activado para una alarma, aparece “zZ” en la pantalla a la derecha del icono de 
alarma 1 o 2.

Cuando la alarma está activada y se alcanza la hora de alarma, la alarma sonará automáticamente con 
el tono y el volumen seleccionados. Para detener la alarma antes de que transcurra el minuto, basta con 
pulsar cualquier botón. 

Lorsque la répétition est activée pour une alarme, “zZ” apparaît sur l’écran à droite de l’icône de l’alarme 
1 ou 2.

Lorsque l’alarme est activée et que l’heure de l’alarme est atteinte, l’alarme retentit automatiquement 
avec la sonnerie et le volume sélectionnés. Pour arrêter l’alarme avant la fin de la minute, il suffit d’ap-
puyer sur n’importe quelle touche.

Si la función salida/puesta de sol está activada (ON), el compañero Stitch para la hora de dormir 
disminuirá progresivamente su luminosidad 30 minutos antes de la hora de acostarse para simular una 
puesta de sol.  
Si la función salida/puesta de sol está activada (ON), el compañero Stitch para la hora de dormir se 
iluminará progresivamente 30 minutos antes de la hora de la alarma para simular un amanecer.  
Para desactivar esta función (OFF), pulse el botón de ajuste de la hora digital (8) y vuelva al ajuste de la 
hora de salida/puesta del sol.  

Si la fonction lever/coucher de soleil est activée (ON), le compagnon de sommeil Stitch diminuera pro-
gressivement sa luminosité 30 minutes avant l’heure du coucher pour simuler un coucher de soleil.
Si la fonction lever/coucher de soleil est activée (ON), le compagnon de sommeil Stitch s’éclaircit pro-
gressivement 30 minutes avant l’heure d’alarme pour simuler un lever de soleil.
Pour désactiver cette fonction (OFF), appuyez sur la touche de réglage de l’heure numérique (8) et 
revenez au réglage de l’heure de lever/coucher du soleil.

Para activar el modo siesta, pulse brevemente el botón 6   A continuación, utilice las dos orejas 
(botones 2 y 3) para seleccionar la melodía de alarma de siesta deseada. Nota: puede elegir entre 14 
melodías. Pulse 6 de nuevo para confirmar. Puede elegir entre 15, 30, 45, 60, 90 y 120 minutos.  
Aparecerá el siguiente icono en la pantalla. 
Para detener la alarma de siesta una vez que haya sonado, pulse cualquier botón. El modo siesta se 
desactiva.  
Para salir del modo siesta antes de que haya transcurrido el tiempo de siesta seleccionado, basta con 
pulsar el botón 6 y el icono desaparecerá de la pantalla.  

Pour activer le mode sieste, appuyez brièvement sur la touche 6 . Utilisez ensuite les deux oreilles 
(boutons 2 et 3) pour sélectionner la mélodie de sieste souhaitée. de sieste souhaitée. 
Remarque : vous avez le choix entre 14 mélodies. Appuyez à nouveau sur la touche 6 pour confirmer. 
Vous pouvez choisir entre 15, 30, 45, 62, 90, 120 minutes.
L’icône suivante apparaît alors à l’écran.
Pour arrêter l’alarme de sieste une fois qu’elle a retenti, appuyez sur n’importe quelle touche. Le mode 
sieste est alors désactivé.
Pour quitter le mode sieste avant que le temps de sieste sélectionné ne soit écoulé, il suffit d’appuyer sur 
la touche 6, l’icône disparaît alors de l’écran.

• Pour allumer les lumières d’ambiance, appuyez brièvement sur le bouton 5 . Le point s’allume alors et 
  les couleurs alternent automatiquement (mode couleur alternatif par défaut).
• Pour éteindre les lumières, appuyez à nouveau brièvement sur le bouton 5.
• Pour sélectionner la couleur de lumière souhaitée, appuyez sur les oreilles (bouton 2 ou 3). La couleur 
  sélectionnée reste figée jusqu’à ce que vous sélectionniez à nouveau le mode de couleur alternatif à 
  l’aide des boutons 2 ou 3.
• Pour régler l’intensité de la lumière, maintenez le bouton 5 enfoncé . Les niveaux d’intensité 
  disponibles s’affichent alors à l’écran un par un. Vous pouvez choisir un niveau d’intensité de 1 à 4. 
  Relâchez le bouton 5 lorsque le niveau d’intensité souhaité est atteint.
• Une fois le mode lumière ambiante activé, la durée d’éclairage souhaitée peut être sélectionnée en 
  appuyant brièvement sur le bouton 1 situé en haut du produit. Il est possible de choisir entre 15, 30, 45, 
  60 minutes d’éclairage en appuyant plusieurs fois sur le bouton 1. Une fois que la durée d’éclairage la 
  durée d’éclairage souhaitée s’affiche sur l’écran, relâchez le bouton 1.

• Para encender las luces de ambiente, pulse brevemente el botón 5 . A continuación, Stitch se ilumina 
  y los colores se alternan automáticamente (modo de ciclo de colores por defecto).  
• Para apagar las luces, vuelva a pulsar brevemente el botón 5.  
• Para seleccionar el color de luz deseado, pulse las orejas (Botón 2 o 3). El color seleccionado 
  permanecerá congelado hasta que vuelva a seleccionar el modo de ciclo de colores con los botones 2 
  o 3.  
• Para ajustar la intensidad de la luz, mantenga pulsado el botón 5 . A continuación, los niveles de 
  intensidad disponibles se muestran en la pantalla uno a uno. Puede elegir un nivel de intensidad de 1 
  a 4. Suelte el botón 5 cuando alcance el nivel de intensidad deseado.  
• Una vez activado el modo de luz ambiente, se puede seleccionar la duración de iluminación deseada 
  pulsando brevemente el botón 1 situado en la parte superior del producto. Es posible elegir entre 15, 
  30, 45 y 60 minutos de iluminación pulsando varias veces el botón 1. Cuando aparezca en la pantalla la 
  hora de encendido deseada, suelte el botón 1.  

Vous pouvez choisir 4 mélodies pour vous détendre ou vous amuser.

Pour activer le mode Mélodie, appuyez une fois sur la touche Mélodies (4) . Une mélodie est alors 
jouée et le numéro de la mélodie s’affiche sur l’écran numérique du réveil. Pour changer de mélodie, 
appuyez sur la touche 3 pour la mélodie suivante et sur la touche 2 pour la mélodie précédente. Pour 
quitter le mode mélodie pendant la lecture, appuyez à nouveau sur la touche Mélodies (4). Le réveil 
quittera automatiquement le mode mélodie lorsque la lecture de la musique sélectionnée sera terminée. 

Puede elegir 4 melodías relajantes y divertidas  

Para activar el modo melodías, pulse una vez el botón m elodías (4)  . A continuación, sonará una 
melodía y el número de la melodía se mostrará en la pantalla digital del despertador. Para cambiar de 
melodía pulse el botón 3 para la siguiente y el 2 para la anterior. Para salir del modo melodía durante la 
reproducción, pulse de nuevo el botón melodías (4). El despertador saldrá automáticamente del modo 
melodía cuando finalice la reproducción de la música seleccionada.  

Veillez à éteindre l’appareil et à débrancher le câble d’alimentation avant de le nettoyer. Essuyez l’appa-
reil avec un chiffon doux et sec. Si les surfaces sont particulièrement sales, nettoyez-les avec un chiffon 
imbibé d’eau savonneuse et bien essoré. Essuyez à nouveau avec un chiffon sec. N’utilisez jamais 
d’alcool, d’essence, de solvants, de produits de nettoyage ou d’autres produits chimiques. N’utilisez pas 
d’air comprimé pour enlever la poussière. Chargez le Stitch Sleep Companion au moins une fois tous les 
3 mois afin de préserver la durée de vie de la batterie. Ce produit est couvert par notre programme de 
garantie de 2 ans, à l’exception de la batterie intégrée qui est couverte par une garantie de 6 mois. 

Pour toute réclamation au titre de la garantie ou du service après-vente, veuillez contacter votre dis-
tributeur et présenter une preuve d’achat valide. Notre garantie couvre tout défaut de matériel et de 
fabrication, à l’exception de toute détérioration résultant du non-respect du manuel d’instructions ou 
de toute action négligente effectuée sur cet article (comme le démontage, l’exposition à la chaleur et à 
l’humidité, etc.) Il est recommandé de conserver l’emballage pour toute référence ultérieure. Dans un 

Advertencia para la protección del medio ambiente
¡Los aparatos eléctricos desechados son reciclables y no deben ser eliminados en la basura doméstica! Por ello pedimos que nos ayude 
a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la protección del medio ambiente entregando este aparato en los centros de 
colección (si existen).

Ce produit
n’est pas un 
jouet.

Este producto 
no es un 
juguete

Protection de l’environnement
Les appareils électriques dont on ne veut plus peuvent être recyclés et ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères ! Veuillez 
soutenir activement la conservation des ressources et contribuer à la protection de l’environnement en rapportant cet appareil à un centre 
de collecte (le cas échéant).

Design Code: 337	 Size: 420(w) x 297(h) mm

6) Choisissez l’alarme que vous souhaitez parmi les 14 mélodies proposées.
7) Réglez le volume de l’alarme en choisissant entre le niveau 1 et le niveau 4.
8) Choisissez d’activer ou non la fonction “snooze”. Lorsque la fonction snooze est activée pour une 
    alarme, “zZ” apparaît sur l’écran à droite de l’icône de l’alarme 1 ou 2.
9) L’icône de l’alarme 1  (ou  de l’alarme 2) apparaît à l’écran pour indiquer que l’heure de réveil est 
    réglée.

La séquence de réglage s’affiche dans l’ordre suivant :
	 Nombre de jours où l’alarme est activée > jour où vous réglez l’alarme > Heures > 

Minutes > Mélodies de l’alarme > Volume de l’alarme > Sieste

Fixer l'heure du coucher :

ACTIVATION/DÉSACTIVATION de l'alarme

BOTONES DE CONTROL

Ajuste de la hora de dormir:

ACTIVACIÓN/ DESACTIVACIÓN de la alarma

ACTIVACIÓN/DESACTIVACIÓN DEL SNOOZE.

FUENTE DE ALIMENTACIÓN

AJUSTE DEL RELOJ

Ajuste de la hora de despertar

ACTIVATION/DÉSACTIVATION de la fonction "snooze".

FONCTIONS LEVER/COUCHER DU SOLEIL

Fonction SIESTE 

Activation des fonctions lumineuses

Activation des mélodies

ENTRETIEN ET GARANTIE

DESEMBALAJE ES

Ejemplo: si sólo desea que la alarma suene los días laborables y no el fin de semana:  
	 a) Seleccione 5d  
	 b) Indique al reloj el día real en que va a programar la alarma:  
		  Si lo fija un lunes → seleccione 1d 
		  Si lo fija un martes → seleccione d2 
		  Si lo fija un miércoles → seleccione d3 
		  Si lo fija un jueves → seleccione d4 
		  Si lo fija un viernes → seleccione d5 
		  Si lo fija un sábado → seleccione d6 
		  Si lo fija un domingo → seleccione d7  
4) Ajuste la hora de la alarma para dormir. Cambie pulsando los botones avanzar (3) o retroceder (2) y  
    seleccione pulsando brevemente el botón confirmar (1) o el botón alarma (7).  
5) Ajuste los minutos de la alarma para dormir. Cambie pulsando los botones avanzar (3) o retroceder (2) 
    y seleccione pulsando brevemente el botón confirmar (1) o el botón alarma (7).  
6) Elija la alarma que desee entre las 14 melodías.  
7) Ajuste el volumen de la alarma eligiendo del nivel 1 al nivel 4.  
8) Elija si desea activar la función de repetición de alarma. Cuando se activa la repetición de una alarma, 
    aparece “zZ” en la pantalla a la derecha del icono de alarma 1 o 2.  
9) El icono si ha ajustado la alarma 1   (o  o si ha ajustado la alarma 2) aparece en la pantalla para 
    indicar que la hora de despertar está ajustada.  

La secuencia de ajuste se muestra en el siguiente orden: 
Número de días que la alarma está activada > Día en que está programando la alarma > Horas > 

Minutos > Melodías de la alarma > Volumen de la alarma > Repetición de alarma
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